
 

 

1 
 

 

 

ACORD DE PARTENERIAT 

nr. .......... / ............................ 

pentru realizarea activității 8 pentru implementarea proiectului „Competențe în 

tehnologii avansate pentru IMM-uri” din cadrul Planului național de redresare și reziliență 

al României 2021 – 2026, pilonul II, componenta C7, investiția I19 

 

Având în vedere: 

- Hotărârea Guvernului nr. 89/2020 privind organizarea şi funcţionarea Autorităţii 

pentru Digitalizarea României, cu modificările și completările ulterioare; 

- Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 124/2021 privind stabilirea cadrului 

instituţional şi financiar pentru gestionarea fondurilor europene alocate României prin 

Mecanismul de redresare şi rezilienţă, precum şi pentru modificarea şi completarea 

Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 155/2020 privind unele măsuri pentru elaborarea 

Planului naţional de redresare şi rezilienţă necesar României pentru accesarea de fonduri 

externe rambursabile şi nerambursabile în cadrul Mecanismului de redresare şi rezilienţă, 

aprobată cu modificări și completări prin Legea nr. 178/2022; 

- Hotărârea Guvernului nr. 209/2022 privind aprobarea normelor metodologice de 

aplicare a prevederilor Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 155/2020 privind unele 

măsuri pentru elaborarea Planului naţional de redresare şi rezilienţă necesar României 

pentru accesarea de fonduri externe rambursabile şi nerambursabile în cadrul Mecanismului 

de redresare şi rezilienţă, precum și pentru modificarea Ordonanței de urgență a Guvernului 

nr. 155/2020 privind unele măsuri pentru elaborarea Planului național de redresare și 

reziliență necesar României pentru accesarea de fonduri externe rambursabile și 

nerambursabile în cadrul Mecanismului de redresare și reziliență; 

- Ordinul MCID nr. 20953/22.07.2022 privind aprobarea Schemei de ajutor de minimis 

pentru „Perfecționarea/recalificarea angajaților din societăți”, asociată Planului național 

de redresare și reziliență al României 2021 – 2026, pilonul II, componenta C7, investiția I19;  

- Ordinul MCID nr. 21195/05.08.2022 privind aprobarea Ghidului solicitantului privind 

Perfecționarea/recalificarea angajaților din IMM-uri din cadrul Planului național de 

redresare și reziliență al României 2021 – 2026, pilonul II, componenta C7, investiția I19; 

- Contractul de finanțare nr. 4241/16.12.2022 pentru implementarea proiectului 

„Competențe în tehnologii avansate pentru IMM-uri”; 

Art. 1. PĂRŢILE  ACORDULUI: 
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1.1. AUTORITATEA PENTRU DIGITALIZAREA ROMÂNIEI, denumită în continuare ADR, cu 

sediul principal în București, Bd. Libertății nr. 14, sector 5, cod poștal 050706 și sediul 

secundar în București, str. Italiană nr. 22, sector 2, cod poșal 020976, având cod de 

identificare fiscală RO42283735, email: cabinet.presedinte@adr.gov.ro, reprezentată legal 

de domnul Dragoș-Cristian VLAD, președinte, în calitate de Lider de parteneriat,  

și 

1.2.  Partener 1,  

1.3.  Partener n, 

denumite, în continuare Părți, au convenit încheierea prezentului Acord în condițiile și cu 

respectarea următoarelor clauze: 

Art. 2. INTERPRETAREA TERMENILOR 

2.1.  În prezentul Acord de Parteneriat, cu excepţia situaţiilor când contextul cere altfel 

sau al unei prevederi contrare: 

a) cuvintele care indică singularul includ şi pluralul, iar cuvintele care indică pluralul 

includ şi singularul; 

b) cuvintele care indică un gen includ toate genurile; 

c) termenul „zi” reprezintă zi calendaristică, dacă nu se specifică altfel. 

2.2. Trimiterile la actele normative se consideră că fac trimitere la cele prezentate în 

prezentul Acord și la orice acte normative subsecvente prin care acestea sunt modificate. 

2.3.  Încheierea prezentului Acord de Parteneriat se bazează pe buna-credință a 

Partenerilor în executarea obligațiilor ce decurg din prezentul Acord, în vederea 

implementării Investiției 19, “Scheme dedicate perfecționării/recalificării angajaților din 

firme” din cadrul Componentei 7. Transformare digitală (C7), din Planul Național de 

Redresare și Reziliență (PNRR). 

Art. 3. OBIECTUL ACORDULUI:  

3.1. Obiectul prezentului acord îl constituie crearea cadrului legal pentru a asigura 

cooperarea părților semnatare în vederea implementării activității 8 din proiectul finanțat 

prin Planul Național de  Redresare și Reziliență „Competențe în tehnologii avansate pentru 

IMM-uri”, aferent Investiției 19, “Scheme dedicate perfecționării/recalificării angajaților 

din firme”, componenta C7, precum și stabilirea drepturilor și obligațiilor ce le revin 

acestora în implementarea activităților aferente  proiectului. 

3.2. În baza acestui Acord, Partenerii  selectați vor  asigura formarea și testarea 

competențelor digitale ale personalului din IMM-uri, în  următoarele tehnologii emergente: 

mailto:cabinet.presedinte@adr.gov.ro
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Internet of things, Big data, Cloud technologies, Învățarea automată, Inteligența artificială, 

Automatizarea proceselor robotice, Blockchain, Cyber-Physical Systems, Additive 

manufacturing. 

3.3. Formarea/perfecționarea/recalificarea angajaților din IMM-uri, denumite în continuare 

beneficiari de ajutor de minimis,  se realizează prin intermediul platformei puse la dispoziție 

de către  Liderul de parteneriat, în baza sprijinului financiar nerambursabil acordat de  

acesta, în domeniile  prevăzute la art. 3.2. 

3.4. Liderul de parteneriat se angajează să implementeze Proiectul, în conformitate cu 

obligațiile asumate prin Contractul de finanțare și Anexele acestuia; 

3.5. Prezentul acord de parteneriat este parte integrantă a cererii/contractului de 

finanţare. 

3.6. Prezentul Acord, precum și toate drepturile și obligațiile ce decurg din implementarea 

acestuia, nu pot face obiectul cesiunii totale sau parțiale. 

Art. 4. PRINCIPIILE DE BUNĂ PRACTICĂ ALE PARTENERIATULUI: 

4.1.  Partenerii au responsabilitatea  îndeplinirii obligațiilor asumate prin prezentul Acord, 

în conformitate cu prevederile contractului de finanțare nr. 4241/16.12.2022 și a legislației 

naționale aplicabile;  

4.2. Partenerii selectați  se obligă sa notifice Liderului de parteneriat,  prompt și în scris 

orice informație, fapt, situație sau întârziere susceptibilă de a afecta derularea și 

implementarea activității ce face obiectul prezentului acord; 

4.3. Partenerii au  obligaţia de a  respecta  regulile privitoare la conflictul de interese şi 

regimul incompatibilităţilor, iar în cazul apariţiei unui asemenea conflict, să dispună luarea 

măsurilor ce conduc la evitarea, respectiv stingerea lui. 

 

 Art. 5. DURATA  ACORDULUI: 

5.1. Prezentul Acord intră în vigoare la data semnării  acestuia de către părți și produce 

efecte până la îndeplinirea tuturor obligațiilor asumate, dar nu mai târziu de 31.12.2025, 

în conformitate cu durata Contractului de Finanțare aferent proiectului.  

5.2. Prelungirea perioadei de valabilitate a contractului de finanțare conduce la extinderea 

perioadei de valabilitate a prezentului acord, prin încheierea unui act adițional, care face 

parte integrantă din prezentul Acord. 

Art. 6. BUGETUL ALOCAT 
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6.1. Bugetul alocat estimativ pentru desfășurarea activității de formare profesională și 

testare finală ce presupune plata în baza Schemei de ajutor de minimis pentru 

perfecționarea/recalificarea angajaților din societăți este de 167.263.000,00 lei (valoare 

totală eligibilă fără TVA), la care se adaugă TVA în sumă de 31.779.970,00 lei, rezultând un 

buget total eligibil în sumă de 199.042.970,00 lei.  

6.2. Transferul fondurilor aferente cheltuielilor efectuate de liderul de parteneriat în 

proiect se va efectua conform prevederilor din contractul de finanțare. 

6.3. Plăţile aferente activității 8 vor fi făcute de către Liderul de parteneriat, din 

conturile deschise dedicate Proiectului, în limita bugetului alocat acestei activități, în baza 

contractului de sprijin încheiat între liderul de parteneriat, în calitate de administrator al 

schemei de minimis, IMM selectat – în calitate de beneficiar de ajutor de minimis și 

partenerul care va realiza formarea și evaluarea competențelor profesionale (în urma 

formării) ale angajaților din respectivul IMM și a dovezilor privind realizarea formării și 

evaluării competențelor profesionale (spre exemplu, dar fără a se limita la: diploma de 

absolvire a cursului, fișa de prezență etc.).  

Art. 7. DREPTURILE ȘI OBLIGAȚIILE PĂRȚILOR: 

7.1. Partenerii selectați 

a)  să pună la dispoziția ADR suportul de curs cu drept de utilizare pe toată perioada derulării 

sesiunilor de instruire și ulterior, pentru o perioadă de 5 ani, cu acces nerestricționat pentru 

toți utilizatorii din program, cu mențiunea că acesta nu poate fi descărcat și nu poate fi 

folosit în scop comercial. În toată perioada de 5 ani se va livra, fără costuri suplimentare, 

orice variantă îmbunătățită a programelor; 

b) să realizeze o planificare a sesiunilor de formare, să monitorizeze activitățile, să mențină 

comunicarea cu participanții la sesiunile de formare; 

c) să țină cont de elementele obligatorii de identitate vizuală a PNRR la elaborarea 

curriculumului și a suportului de curs; 

d) să asigure formarea și evaluarea competențelor profesionale ale angajaților IMM-urilor în 

tehnologiile emergente menționate la art. 3.2; 

e) să transmită Liderului de Parteneriat dovada absolvirii cursurilor (diplomă de absolvire) 

pentru fiecare angajat al întreprinderilor care beneficiază de ajutor de minimis; 

f) să păstreze confidențialitatea informațiilor primite pe întreaga durata a Acordului; 

g) să delege un reprezentant responsabil cu implementarea Acordului; 
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h) să utilizeze echipamentele/ platforma și soluțiile puse la dispoziție numai în scopul 

proiectului; 

i) să notifice în scris furnizorului platformei cu privire la orice disfuncționalitate aparută în 

utilizarea platformei; 

j) să  respecte prevederile legislaţiei naţionale și comunitare în vigoare în domeniul 

ajutorului de stat, egalității de şanse, dezvoltării durabile, informării şi publicității în 

implementarea activităților proprii; 

k) să furnizeze  liderului de parteneriat orice informaţie sau document privind desfășurarea 

activităților de formare și evaluare, necesare elaborării rapoartelor de progres; 

l) să participe la evenimentele de promovare ale proiectului organizate de liderul de 

parteneriat în calitate de vorbitori; 

m) au dreptul să primească fondurile  alocate (din cheltuielile angajate care au fost 

certificate ca eligibile) pentru activitățile prestate în cadrul activității 8. 

n) să păstreze toate documentele originale, inclusiv documentele contabile, privind 

activitățile în vederea asigurării unei piste de audit adecvate, în conformitate cu 

regulamentele comunitare și naționale. Toate documentele vor fi păstrate cel puțin 10 ani 

după expirarea perioadei de valabilitate a contractului de finanțare; 

7.2. Liderul de parteneriat  

a) să plătească partenerii, în baza dovezilor privind realizarea formării și evaluării 

competențelor profesionale (obținute în urma formării) ale angajaților IMM-urilor; 

b) să delege un reprezentant responsabil cu implementarea Acordului;  

c) să pună la dispoziția Partenerilor platforma de e-learning, implementată și funcțională. 

d) are dreptul de a solicita Partenerilor informaţii sau documente privind implementarea 

proiectului necesare elaborării rapoartelor de progres trimestriale, a cererilor de transfer, 

sau a verificării respectării normelor în vigoare incidente. 

ART. 8. CONFIDENȚIALITATE:         

8.1.  O parte din prezentul Acord nu are dreptul, fără acordul scris al celeilalte părţi: 

a) de a face cunoscut Acordul sau orice prevedere a acestuia unei terţe părţi, în afara acelor 

persoane implicate în îndeplinirea acestuia; 

b) de a utiliza informaţiile şi documentele obţinute sau la care are acces în perioada de 

derulare a acordului, în alt scop decât acela de a-şi îndeplini obligaţiile prevăzute în 

prezentul Acord; 
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c) dezvăluirea oricărei informaţii faţă de persoanele implicate în îndeplinirea Acordului se 

va face confidenţial şi se va extinde numai asupra acelor informaţii necesare în vederea 

îndeplinirii acestuia. 

8.2. O parte  va fi exonerată de răspunderea pentru dezvăluirea de informaţii referitoare 

la Acord dacă: 

a) informaţia era cunoscută părţii din Acord înainte ca ea să fi fost primită de la cealaltă 

parte ; sau 

b) informaţia a fost dezvăluită după ce a fost obţinut acordul scris al celeilalte părţi pentru 

asemenea dezvăluire; sau 

c) partea din Acord a fost obligată în mod legal să dezvăluie informaţia. 

Art. 9. CONFLICTUL DE INTERESE: 

9.1. Părțile vor lua toate măsurile necesare pentru a preveni ori stopa orice situaţie care 

ar putea compromite executarea obiectivă şi imparţială a Acordului. Conflictele de interese, 

astfel cum sunt acestea definite în Acord, pot apărea în mod special ca rezultat al 

intereselor economice, afinităţilor, legăturilor de rudenie ori afinitate, sau al oricăror alte 

legături ori interese comune. Orice conflict de interese apărut în timpul executării Acordului 

trebuie comunicat în scris celeilalte părți fără întârziere;  

9.2. Liderul de parteneriat îşi rezervă dreptul de a verifica dacă măsurile luate sunt 

corespunzătoare şi poate solicita măsuri suplimentare dacă este necesar. Părțile se vor 

asigura că personalul acestora,  inclusiv conducerea şi salariaţii, nu se află într-o situaţie 

care ar putea genera un conflict de interese. Părțile vor înlocui, imediat şi fără vreo 

compensaţie din partea celeilalte părți, orice membru al personalului său salariat, inclusiv 

conducerea ori salariaţii, care se regăseşte într-o astfel de situaţie; 

9.3. Partenerul se va abţine de la a stabili contacte care ar putea să-i compromită 

independenţa ori pe cea a personalului său, salariat sau contractat, inclusiv conducerea şi 

salariaţii. Când partenerul nu îşi menţine independenţa, Liderul de parteneriat, fără 

afectarea dreptului acestuia de a obţine repararea prejudiciului ce i-a fost cauzat ca urmare 

a situaţiei de conflict de interese, va putea decide încetarea de drept şi cu efect imediat a 

Acordului.  

Art. 10. CODUL DE CONDUITĂ: 

10.1. Partenerul va acţiona întotdeauna loial şi imparţial şi ca un consilier de încredere 

pentru achizitor conform regulilor şi/sau codului de conduită al profesiei sale, precum şi cu 

discreţia necesară. Se va abţine să facă afirmaţii publice în legătură cu serviciile prestate 
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fără să aibă aprobarea prealabilă a Liderului de parteneriat, precum şi să participe în orice 

activităţi care sunt în conflict cu obligaţiile sale menționate în prezentul Acord;  

10.2. În cazul în care Partenerul sau oricare din asociaţii săi, se oferă să dea, ori sunt de 

acord să ofere ori să dea, sau dau oricărei persoane, mită, bunuri în dar, facilităţi ori 

comisioane în scopul de a determina ori recompensa îndeplinirea ori neîndeplinirea oricărui 

act sau fapt privind Acordul  încheiat cu Liderul de parteneriat, ori pentru a favoriza sau 

defavoriza orice persoană în legătură cu Acordul, Liderul de parteneriat poate decide 

încetarea acestuia; 

10.3. Părțile din Acord şi personalul lor implicat în derularea acestuia vor respecta secretul 

profesional, pe perioada executării Acordului, inclusiv pe perioada oricărei prelungiri a 

acestuia, precum şi după încetarea Acordului. În acest sens, cu excepţia cazului în care se 

obţine acordul scris prealabil al Liderului de parteneriat, Partener (inclusiv asociații) și 

personalul său salariat, incluzând conducerea şi salariaţii implicați în derularea Acordului, 

nu vor comunica niciodată oricărei alte persoane sau entităţi, nicio informaţie confidenţială 

divulgată lor sau despre care au luat cunoştinţă şi nu vor face publică nicio informaţie 

referitoare la recomandările primite în cursul sau ca rezultat al prestării serviciilor ce fac 

obiectul prezentului Acord.   

Art. 11. MODIFICAREA ACORDULUI: 

11.1. Orice modificare sau completare a prezentului Acord se poate face la inițiativa scrisă 

a oricărei părți, prin act adiţional şi numai în  perioada de valabilitate a acestuia.  Actul 

adițional devine parte integrantă a Acordului. 

11.2. Nicio modificare nu va avea efect retroactiv. Orice modificare a Acordului care nu a 

fost efectuată potrivit legii şi în forma unui act adiţional va fi considerată nulă. 

Art. 12. ÎNCETAREA ACORDULUI: 

12.1. Prezentul Acord încetează: 

a) la expirarea duratei pentru care a fost încheiat; 

b) prin acordul comun al părților consemnat în scris cu transmiterea unei notificări cu cel 

puțin 30 de zile înainte de data propusă pentru încetarea Acordului; 

c) în caz de forță majoră, conform pct. 14.6.;  

d) prin reziliere, în cazul neexecutării sau executării necorespunzătoare sau cu întârziere 

de către una dintre Părți a obligațiilor prevăzute în prezentul acord. 

12.2. Încetarea Acordului de Parteneriat, în oricare dintre situaţiile menționate, nu va avea 

niciun efect asupra obligaţiilor deja scadente ale părților. 



 

 

8 
 

 

Art. 13.  RĂSPUNDEREA PĂRȚILOR 

13.1. Fiecare dintre părți răspunde pentru pagubele produse din culpa sa celeilalte părți. 

13.2. Niciuna dintre părți nu va răspunde de executarea în mod necorespunzător – total sau 

parțial – a oricărei obligații care îi revine în baza prezentului Acord de parteneriat, dacă 

neexecutarea sau executarea necorespunzătoare a obligației respective a fost cauzată de 

forța majoră, așa cum este definită în art. 14.  

13.3.Niciuna dintre părți nu va întreprinde activități sau acțiuni care implică 

responsabilități și pentru cealaltă parte, fără acordul acesteia. 

13.4. Neîndeplinirea, îndeplinirea necorespunzătoare sau cu întârziere a obligațiilor de 

către părți atrage reziliere prezentului acord, printr-o notificare scrisă a debitorului, fără 

îndeplinirea altor formalități și obligă partea în culpă să plătească pentru eventualele daune 

provocate din culpa sa. 

13.5. În cazul în care autoritățile cu competențe în gestionarea fondurilor europene 

constată neîndeplinirea sau îndeplinirea parțială a obligațiilor asumate prin prezentul acord, 

în funcție de gradul de realizare a rezultatelor/livrabilelor, părțile răspund în funcție de 

culpa imputabilă fiecăruia, pentru neregulile sau nerealizările constatate. 

13.6. Neîndeplinirea, îndeplinirea necorespunzătoare sau cu întârziere a obligațiilor din 

vina imputabilă uneia dintre părțile semnare, atrage răspunderea civilă a părții aflate în 

culpă, în condițiile legii. 

 

Art. 14. FORȚA MAJORĂ: 

14.1. Forţa majoră reprezintă o împrejurare de origine externă, cu caracter extraordinar, 

absolut imprevizibilă şi inevitabilă, care se află în afara controlului părților, nu se datorează 

greşelii sau vinei acestora şi nu putea fi prevăzută la momentul încheierii Acordului de 

Parteneriat şi care face imposibilă executarea şi, respectiv, îndeplinirea obligaţiilor 

asumate prin prezentul Acord de Parteneriat; 

14.2. Forţa majoră este constatată de o autoritate competentă;  

14.3. Forţa majoră exonerează părţile Acordului de îndeplinirea obligaţiilor asumate prin 

prezentul Acord, pe toată perioada în care aceasta acţionează;  

14.4. Îndeplinirea Acordului va fi suspendată în perioada de acţiune a forţei majore, dar 

fără a prejudicia drepturile ce li se cuveneau părţilor până la apariţia acesteia;  
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14.5. Partea din Acord care invocă forţa majoră are obligaţia de a notifica celeilalte părţi, 

imediat şi în mod complet, producerea acesteia şi să ia orice măsuri care îi stau la dispoziţie 

în vederea limitării consecinţelor;  

14.6. Partea din Acord care invocă forţa majoră are obligaţia de a notifica în scris celeilalte 

părţi încetarea cauzei acesteia în maximum 15 zile de la încetare; 

14.7. Dacă forţa majoră acţionează sau se estimează că va acţiona o perioadă mai mare de 

3 luni, fiecare parte va avea dreptul să notifice în scris celeilalte părţi încetarea de plin 

drept a prezentului Acord, fără ca vreuna dintre părţi să poată pretindă celeilalte daune-

interese.  

 

Art. 15. CLAUZA STANDARD PRIVIND PROTECȚIA DATELOR PERSONALE: 

15.1.Părțile trebuie să respecte normele și obligațiile impuse de dispozițiile în vigoare, 

privind protecția datelor cu caracter personal;  

15.2. Părțile iau  conștință de faptul că normele europene din Regulamentul (UE) 679/2016 

se aplică oricărui operator de date sau imputernicit situat în Uniunea Europeană și oricărei 

persoane care prelucrează date cu caracter personal ale persoanelor vizate situate în 

Uniunea Europeană sau care le furnizează servicii. Prin urmare, Părțile confirmă respectarea 

deplină a următoarelor prevederi, inclusiv dar fără a se limita la:  

a) capacitatea de a respecta drepturile persoanelor vizate privind ștergerea, corectarea sau 

transferul informațiilor personale; 

b) informarea in caz de breșă de date a tuturor destinatarilor relevanți, într-un interval 

maxim de 72 ore și, în cazul Partenerului, nu mai târziu de 24 ore de la momentul în care o 

astfel de încălcare a securității datelor a ajuns în atenția acestuia;  

c) îndeplinirea tuturor îndatoririlor obligatorii privind documentarea conformării cu 

Regulamentul (UE) 679/2016.  

15.3. Părțile pot utiliza datele personale ale semnatarilor în limita Acordului pe care îl au 

încheiat, acesta fiind baza legală a prelucrării. Orice prelucrare suplimentară sau în alt scop 

face obiectul unui Acord separat de prelucrare a datelor, încheiat între Părți. De asemenea, 

perioada de stocare a datelor personale prelucrate prin Acord este limitată la perioada 

corespondentă realizării obiectului principal al Acordului;  

15.4. Datele cu caracter personal schimbate între Părți nu pot deveni accesibile sau 

comunicate unor terțe părți neautorizate sau puse la dispoziție spre utilizare într-un alt 

mod. Prin urmare, Părțile vor lua toate măsurile tehnice și în special organizatorice 

necesare, în ceea ce priveşte obligațiile asumate prin această clauză:  
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a) vor împiedica persoanele neautorizate să obțină acces la sistemele de prelucrare a 

datelor cu care sunt prelucrate sau utilizate datele cu caracter personal;  

b) vor preveni utilizarea fără autorizație a sistemelor de prelucrare a datelor;  

c) se vor asigura că persoanele care au dreptul să utilizeze un sistem de prelucrare a datelor 

au acces numai la datele la care au Drept de acces și că datele cu caracter personal nu pot 

fi citite, copiate, modificate sau eliminate fără autorizație în cursul prelucrării sau utilizării 

și după stocare;  

d) se vor asigura că datele cu caracter personal nu pot fi citite, copiate, modificate sau 

eliminate fără autorizație în timpul transmiterii electronice sau transportului și că este 

posibil să verifice și să stabilească către care organisme se doreşte să se efectueze transferul 

datelor cu caracter personal prin mijloace de transmitere a datelor;  

e) se vor asigura că pot verifica și stabili dacă și de către cine au fost introduse, modificate 

sau eliminate datele cu caracter personal în/din sistemele de prelucrare a datelor;  

f) se vor asigura că, în cazul unei acțiuni de prelucrare a datelor cu caracter personal, datele 

sunt prelucrate strict în conformitate cu prezentul Acord încheiat între Părți;  

g) se vor asigura că datele cu caracter personal sunt protejate de distrugere sau pierdere 

accidentală;  

h) se vor asigura că datele colectate în scopuri diferite pot fi prelucrate separat. 

Art. 16. LEGEA APLICABILĂ ACORDULUI: 

Prezentul Acord este guvernat de legea română. Competenţa pentru soluţionarea oricărui 

litigiu izvorât din acest  Acord revine instanţelor  române. 

Art. 17. SOLUȚIONAREA LITIGIILOR: 

17.1. Litigiile ce pot apărea ca urmare a aplicării şi interpretării prevederilor prezentului 

Acord se vor soluţiona pe cale amiabilă; 

17.2. Părţile vor depune toate eforturile pentru a soluţiona în mod amiabil, prin tratative 

directe orice neînţelegere sau dispută care se poate ivi între ele în cadrul sau în legătură cu 

îndeplinirea Acordului;  

17.3. Dacă, după 15 zile de la începerea acestor tratative neoficiale, Părțile nu reuşesc să 

ajungă în mod amiabil la o înţelegere cu privire la soluţionarea unei divergenţe, fiecare 

poate solicita ca disputa să se soluţioneze de către instanţele judecătoreşti competente din 

România. 

Art. 18. COMUNICĂRI : 
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18.1. Orice notificare sau cerere solicitată sau permisă în temeiul prezentului Acord se va 

face în scris și va fi transmisă celeilalte Părți prin poștă cu confirmare de primire la adresele 

poștale menționate la art. 1 sau e-mail cu condiţia confirmării  prin recipisă electronică; 

18.2. Orice document scris trebuie înregistrat atât la momentul transmiterii, cât şi la 

momentul primirii. 

 

Art. 19. LIMBA CARE GUVERNEAZĂ ACORDUL: 

Limba care guvernează acordul este limba română. 

Art. 20. CLAUZE FINALE: 

20.1. Prezentul acord reprezintă voința părților și înlătură orice altă înțelegere verbală 

dintre acestea, anterioară sau ulterioară încheierii lui; 

20.2. Dispoziţiile prezentului Acord se completează cu prevederile legii aplicabile; 

20.3. Părțile declară că au citit și au înțeles toate prevederile prezentului Acord și sunt de 

acord cu toate condițiile, drepturile și obligațiile prevăzute de acesta, motiv pentru care îl 

semnează ca atare prin reprezentanții autorizați în acest sens.  

 

Prezentul acord a fost încheiat electronic, astăzi, data de ...................., fiecare parte 

declarând că a citit, a înțeles și este de acord cu toate clauzele acestuia.  

Semnături 

Lider de 

parteneriat 

(Partener 1) 

Numele, prenumele şi funcţia 

reprezentantului legal al organizaţiei 

Semnătura 

Partener 2 Numele, prenumele şi funcţia 

reprezentantului legal al organizaţiei 

Semnătura 

Partener 3 Numele, prenumele şi funcţia 

reprezentantului legal al organizaţiei 

Semnătura 

 

 

 

 

 

 


